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La gamme de bennes ROLLROC comporte 4 véhicules,  
d’une longueur de caisse comprise entre 5,30 m et 7,10 m.  
Il s’agit de véhicules robustes et compacts,  
spécialement conçus pour des travaux intenses.

The ROLLROC dump trailer range has  
4 different length bodies from 5,30 m to  
7,10 m. These are strong, compact and  
designed for industrial use !

POUSSÉE VERTICALE  
DU VÉRIN pour un gain de  
puissance ! La grande résistance  
du châssis a permis de reculer le vérin afin d’avoir  
des besoins en litrage d’huile exportable réduits.

VERTICAL PUSH FROM THE RAM gains power !  
The strong double chassis enables the ram to be placed 
towards the rear so that less oil is required for full tipping.

BRAS DE PORTE 
RENFORCÉS pour utiliser 
intensivement le véhicule. Le 
cadre arrière permet à la porte 
de descendre au mieux dans le 
cadre, sans risque de blocage.

REINFORCED HYDRAULIC 
DOOR SIDE PLATES for 
intensive use. The rear frame 
allows the door to drop well in 
line without blockages.

PIVOTS ET AXES DE PORTE usinés 
afin d’obtenir un jeu minimisé et contrôlé. 
Pour faciliter l’entretien, l’opération de 
graissage se fait par l’extérieur. 

PIVOTS AND PINS are machined to keep 
play to a minimum. For easy maintenance 
greasing is from the outside.

LES BRAS DE  
PORTES SONT  
INTÉGRÉS DANS  
LE BANDEAU SUPÉRIEUR 
DE CAISSE afin d’accroître 
le guidage et de limiter le 
risque d’accrochage.

THE REAR DOOR IS 
INTEGRATED INTO 
THE TOP RAIL OF THE 
MONOCOC giving safety 
from catching foreign 
obstacles.

GAMME ROLLROC
ROLLROC RANGE
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LE BANDEAU SUPÉRIEUR CASSE-ROCHE 
EST BISEAUTÉ. Il vient ceinturer le haut  
de caisse pour lui apporter de la résistance  
et pour éviter l’accumulation de matériaux.

HYDRAULIC 
DRAWBAR with 
accumulator suspension 
for comfort and safety. 
Possible to add a 
hydraulic bequille LIFT.

FLOOR AND SIDES 
made from a special 6mm 
anti abrasion steel.

FLÈCHE À 
SUSPENSION 
HYDRAULIQUE afin de 
bénéficier de plus de 
confort et de sécurité. 
Possibilité de recevoir 
une béquille LIFT. 

FOND ET CÔTÉS  
DE CAISSE en acier anti 
abrasion 6 mm.

LE CHÂSSIS  
TP ROLLAND  
EN DOUBLE UPN  
SOUDÉS apporte de  
la rigidité et de la résistance.  
La grande largeur du châssis  
stabilise le bennage.

THE TOP RAIL OF THE MONOCOC ADDS 
STRENGTH. It is Rolled to give double 
resistance and stop build up of material.

THE ROLLROC DOUBLE CHASSIS 
from Rolland adds rigidity and resistance. 
The width of the chassis adds stability 
when tipping.
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De nombreux 
types de roulages 
disponibles 
Large range 
of tyre options 
available

REAR SAFETY RAIL which can 
be adjusted to suit the tyres 
required.

BARRE ANTI- 
ENCASTREMENT  
MOBILE ET  
RÉTRACTABLE. 

OFFSET GREASING 
ON THE ROCKING 
BEAM axle saves time 
and adds longevity to 
the running gear.

REINFORCED DRAW BAR for  
a stronger smoother ride  
in all terrains. 

GRAISSAGE 
DÉPORTÉ SUR 
LE BALANCIER 
pour augmenter la 
productivité tout en 
préservant le matériel.

FLÈCHE RENFORCÉE afin  
de résister aux contraintes  
du terrain. 

BALANCIER ROLLAND : Axe central déporté vers 
l’arrière de la benne pour une meilleure adhérence 
sur le tracteur. Deux demi-côtés indépendants pour 
une très bonne stabilité, les roues s’adaptent en 
permanence au sol.
ROLLAND’S BALANCED BEAM AXLE: Centre 
pivot is offset towards the rear giving a weight transfer 
under difficult conditions, each side is independent 
giving stability, the tyres always follow the contours !

BOOGIE TP : Essieux en carré de 150mm et freins 
420x180. il peut recevoir des essieux suiveurs 
arrières.
HD BOOGIE SPRUNG AXLE: 150mm axle with 
420x180 brakes, option of steering available.

TANDEM OU TRIDEM À BIELLES TP : 
Homologable 40km/h et peut recevoir des essieux 
suiveurs ou auto-pilotés Roll-link.
TANDEM AND TRI-AXLE WITH TIE RODS: 
Homologated to 40km/h with option of steering axles 
or forced steering with Rollink.

ROLLFAST 2 OU 3 ESSIEUX : Suspension 
hydraulique indépendante de chaque roue, stabilité 
et confort routier, facilité de franchissement, respect 
des sols et réduction de la consommation. Le Rollfast 
3 essieux est homologable à 40km/h et peut recevoir 
des essieux suiveurs et/ou auto-pilotés Roll-link.
ROLLFAST 2 OR 3 AXLES: Hydraulic suspension, 
each wheel is independent giving comfort and stability, 
respect for the soil by reducing compaction and less 
fuel consumption. The Rollfast tri-axle is homologated 
to 40 Km/h and has an option of steering forced or 
floating with Roll-link.
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PTAC (T) Total weight (t) 24 24 29 32

Charge utile approximative (t)  
Approx. Tonnage (t) 17,9 17,4 21,3 22,6

Volume de caisse (m3) 
Standard volume (m3) 11 12 13 15

Longueur caisse (m) Length (m) 5,3 5,8 6,3 7,1

Largeur caisse (m) Width (m) 2,3 2,3 2,3 2,3

Hauteur caisse (m) Side height (m) 0,95 0,95 0,95 0,95

Epaisseurs tôles fond/cotés (mm) 
Floor/Side thickness (mm) 06/06 06/06 06/06 06/06

Essieu (mm) Freins 
Axle size (mm) / Brakes (mm) 110/406x120 110/406x120 150/406x120 110/406x120

40

40



ESSIEU  
SUIVEUR ARRIÈRE  

en option ou en standard 
suivant les modèles. 

REAR STEERING AXLE 
optional standard on  

some models.

FLÈCHE À 
RESSORTS en 
standard sur les 2 
et 3 essieux pour 
plus de confort. 

SPRUNG 
DRAWBAR as 
standard on 2 and 
3 axle machines for 
maximum comfort.

PORTE-ENGINS 60 PORTE-ENGINS 90 PORTE-ENGINS 150 PORTE-ENGINS 220 PORTE-ENGINS 320 PORTE-ENGINS 320 40 km/h PORTE-ENGINS 320L

PTAC (t) Total weight (t) 8 12 19 27 32 32 32

Charge utile approximative (t)  
Approx. Tonnage (t) 6,0 9,2 15,0 22,0 25,5 25,5 24,5

Poids à vide approximatif (t)  
Approx. Empty weight (t) 2T0 2T8 4T0 5T0 6T5 6T5 7T5

Plancher droit (m) Straight floor (m) 3,84 4,26 5,45 6,05 6,96 6,96 8,45

Pan incliné (m) Angled floor (m) 1,03 1,49 1,49 1,49 1,49 1,49 1,49

Largeur caisse (m) Width (m) 2,14 2,14 2,54 2,54 2,54 2,54 2,54

Essieu (mm) Axle (mm) 1 x 70 2 x 70 2 x 90 3 x 90 3 x 100 3 x 127 3 x 100

Freins standards (mm)  
Standard brakes (mm) 300x60 Hydraulique 300x60 Hydraulique 300x90 Hydraulique 300x90 Hydraulique 300x60 Hydraulique 300x200 Pneumatique 300x90 Hydraulique

Roulage Running gear 1 essieu 1axle tandem 2 axles tandem 2 axles tridem 3 axles tridem 3 axles tridem 3 axles tridem 3 axles

BÉQUILLES  
STABILISATRICES  
HYDRAULIQUES  
ET RAMPES  
HYDRAULIQUES  
pour un gain de temps. 

HYDRAULIC STABILISERS  
AND HYDRAULIC RAMPS  
to save time !

GAMME DE PORTE-ENGINS
LOW LOADER RANGE

ÉLARGISSEURS  
DE PLATEAUX : 
Possibilité d’adapter  
le porte-engins à  
la machine. 

OUTRIGGERS : 
Possible to adapt 
the low loader to the 
machine.



Canada

Australie
Réunion

Guadeloupe
Martinique

Antarctique

Turquie

Autriche
Europe

Lituanie

Émirats
Arabes-Unis

Nouvelle-Zélande

491 ZA Les Landes  
29800 TREFLEVENEZ
FRANCE 
Tél : 00 33 (0)2 98 85 13 40
www.remorquerolland.com
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LA TRADITION ROLLAND. Société familiale dirigée par Béatrice Le Gall, la petite-
fille du créateur, la société existe depuis plus de 75 ans et est le leader français du 
véhicule agricole remorqué. Son chiffre d’affaires est de 35 millions d’euros. Chaque 
année, ce sont entre 1 500 et 1 700 véhicules qui sortent de son site de production et 
siège social basé à 100% en France, dans le Finistère, et qui emploie 240 personnes.
UN CONSTRUCTEUR À LA POINTE DE L’EUROPE. Son usine ultra-
moderne bénéficie de 30 000 m2 couverts qui abritent un réel savoir-
faire technologique : découpe laser, station de soudure robotisée, 
process peinture entièrement automatisé avec grenaillage 
300 km/h, trempage intégral dans 8 bains successifs, 
cataphorèse, peinture poudre robotisée et double cuisson.

ROLLAND’S TRADITION. First started over 75 years ago and is leader 
in France on the trailer market. This familly business is run by Béatrice 
Le Gall, the grand-daughter of the founder. Turnover is 35 millions 
euros. Each year between 1500 and 1700 machines are produced in 
Brittany region in France. The company employs 240 people.
A MANUFACTURER AT THE POINT OF EUROPE. An ultra-modern 
factory with 30 000m² of buildings. A real Know-How with laser cutting, 
robotic welders, an automatic paint line with shotblasting angled shots at 
300km/h, dipping in 8 bath, electroplating and oven curring twice.


